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Does your tongue get tied into knots when trying to pronounce Russian? You know
you need to practice, but you can only work on dialogues from a textbook for so

long before falling asleep.

Happily, there’s a better way.

Songs
When you've found a song you love, listening becomes a pleasure: you can get the

repetition you need for effective learning without boring yourself to death.

Poetry

Getting to know Russian poetry is essential for understanding the culture. And

learning a poem or two will impress your Russian friends!

Three Favorites

Over the years I've introduced my students to many songs and poems, and now I'd
like to bring you three of my absolute favorites. In the following pages you'll find
the Russian texts, with additional notes on pronunciation, and links to the best
readings and performances I've found.
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A Bac smo6ma (K ***) is one of the best-loved poems by Aleksandr Sergeevich
Pushkin, whose place in Russian literature equals that of Shakespeare in English.
I've included links to several interpretations on Youtube.

B ToT Mecsan Maii, B TOT MecsiIy MOi1 is a short poem by Bella Akhmadulina, one
Russia’s most gifted poets of the 20th century. You'll find a link to readings by
actresses Anya Chipovskaya and Ainur Niyazova.

A cupocmn y sicenn is one of the well known songs in Mpouus cyns6s1 (The
Irony of Fate), the perennially popular romantic comedy. Its leisurely tempo and
repetition of key phrases make it ideal for those who are just starting out with
Russian.

Using these resources

* Listen. Listen, and listen again!

* Bookmark the Youtube videos so you can return to them easily.

* Listen while following along with the texts; listen without looking at the texts.
* Try pausing often so you can repeat, line by line or phrase by phrase.

* After some practice, see if you can read or sing along as you listen, matching the

rhythm and sounds as closely as you can.

* You'll also find notes on a few places where the pronunciation doesn’t seem to
match the spelling, with links to videos on the Russian Grammar Channel for

more thorough explanations.

* The final challenge: to recite the poems by heart! Be sure to let the recordings be

your best guide, rather than the text on your screen.
Enjoy!

-Dr. Curtis Ford
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http://www.youtube.com/user/russiangrammar

tips4Russian

Anexcaunp Cepreesuy I lymrxun
A Bac 1r006mI

A Bac mo6yur: 1000BE! e11é, OBITh MOXKET
B nymé moéit yracia He coBcém;

Ho6 nycTs oHA Bac 60sblIIe HE TPEBOXKNT;
I ue XOUy IEYATIUTD BAC HUYEM.

S Bac mr0671 6€3MOIBHO, OE€3HANEXKHO,

T6 p660CcTBIO, TO PEBHOCTHIO TOMIIM;

S Bac nr00¥LIT Tak MCKPEHHO, TaK HEXHO,
Kak2 gast Bam 6013 110071MOI OBITH IPYITIM.

I loved you; even now I may confess,

Some embers of my love their fire retain;

But do not let it cause you more distress,

I do not want to sadden you again.

Hopeless and tongue-tied, yet I loved you dearly
With pangs the jealous and the timid know;

So tenderly I loved you, so sincerely,

I pray God grant another love you so.

Translated by Katharena Eiermann

Four very different interpretations:

https://youtu.be/6LMRgp8NW1M KOnusa Pytbepr

https://youtu.be/c_ RSQUQGwul AHacTacusi HakoHeuHas
https://youtu.be/v8fF5WvZgoA BeHnammH CmexoB

https://youtu.be/ 1qvH4frdKw AHaTonun Benbin

" Note how final —Bb sounds like —hb — see https://youtu.be/aSORfSyAxe8

2 Note how final =k sounds like —r before the voiced g — see https://youtu.be/YO9tgh4600M

3The final =t in 60r is pronounced as if it were written X, due to Church Slavonic influence.


https://youtu.be/YO9tqh460OM
https://youtu.be/aSQRfSyAxe8
http://www.tips4Russian.com
https://youtu.be/6LMRqp8NW1M
https://youtu.be/c_RSQUQGwuI
https://youtu.be/v8fF5WvZgoA
https://youtu.be/_1qvH4fr4Kw
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besna Axmanyina
B TOoT MecsIy Maii, B TOT MECSI{ MO

B4 10T Mécsi maii, B TOT Mécsi MO
BO MHE ObLIA TaKas JIETKOCTD

I, PACCTIIIASICh HAJT 3€MJIENA,

BJIEKJIA MEHS IOTOIbI JIETHOCTD.

AW N -

A Tak 1epa O6sLIa, HIeapa
B CYACTJIVIBOMS IIPEJIBKYIIEHbE ITEHBS,
Y C JIETKOMBICJIMEM IIIErJIa
S OKyHAJIa B BO3IIYX MEPbS.

o~ O\ VN

9 Ho, cnasa bory, cran mo6it B30p
IO ¥ IPOHMLIATEIIBHEN, ¥ CTPOXKE,

II ¥ KOKOBIN B3MOX M KAOKOABIN B3JIET
12 00XOaMTCST MHE BCE OpOKeE.

13 [V 4 npuydcrHa x TaiHaM JHA.
14 OTKPEITBI MHE €T0 SIBJICHBA.

15 Boxpyr ornfinpiarocs s

16 ¢ ycMémKoit craporo® espést.}

17 51 BYDKY, Kak rpadi rajamir,

18 Haj YEPHBIM CHETOM HaBMCAs,

19 KaK CKYYHO >XEHIIVMHBI TJIAT,
20 CKJIOHVIBIIIMECS HAJT BI3AHBEM.

21 M rpé-to, B nynouxy nyns,
22 He COOII0As KIYMO U IPSIOK,

4 Listen for how the letter B is pronounced [f] before T. See https://youtu.be/YO9tgh4600M.

5> The sequence cu is pronounced as LU,

% In certain grammatical endings, r is pronounced as B - so -oro here sounds like [ava]; ero in

line 14 is pronounced [jivo].
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https://youtu.be/YO9tqh460OM
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23 uyxoe 6éraetT? nuTs
24 V1 HApPyIIaeT® UX MOPIIOK.

Listen for how the unstressed o is pronounced as {a} when it
immediately precedes the stressed syllable in morde: (line 4),
06x0amres and gopdxe (line 12), orkpsrrs! (line 14), Boxpyr (line
15).

Read by Anya Chipovskaya
https://youtu.be/dbhaPvhokgM

Read by Ainur Niyazova
https://youtu.be/FowjEzPhcEc

I recommend Frank Beck’s translation at

http://translations.diehoren.com/2015/05/in-month-of-mayhtml

7 Note how the voiceless T sounds like o before the voiced a: see https://youtu.be/
YO9tgh4600M

8 Since the  sound ([i] as in “see,” “be”) cannot directly follow a hard consonant in Russian, ux

here sounds as it were written bix in Chiposkaya'’s reading.


http://www.tips4Russian.com
https://youtu.be/dbhaPvhokqM
https://youtu.be/F9wjEzPhcEc
http://translations.diehoren.com/2015/05/in-month-of-may.html
https://youtu.be/YO9tqh460OM
https://youtu.be/YO9tqh460OM

A cnpocun y siceHn

S crpocian y ficeHs,
T'né most mobimas.
Scenp He OTBETI MHE,
Kauas ronosoii.

A cipocin y Témons,
T'né most mobimas.
Toénoms 3abpocas MeHs
Océnnero mcTBOI.

a CIIPOCIAJI y OCEHM,
I'né most mobrimast.
Ocenp MHE OTBETMIIA
ITponuBHBIM DOXKITEM.

Y noxnd g cipammsa,
T'né mos mobimas.

Honaro mosxauK ci€spl JINII
3a MOJIM OKHOM.

S cnpocin y mécsa,

T'né most mobimas.
Mécs ckpguics B 661axke,
He orsérun mué.

S cnpociun y 66axa,
[né most mobrimast.
O6naxo pacrasuio

B HebécHoI cuHeBé.

I pyr TBI MOJI €qVIHCTBEHHBIN,
T'né most mobimas.

T¥1 cxaxi1, raé ckpruiacs,
3uaewsn, raé oHa.

I pyr oTBETIUI IPETAHHBIN,
I pyr OTBETIII MICKPEHHMIA:
bBru1a Te6é mobimast,
Bru1a Te6é mobimast,
bri1a Te6é mobitmas,

A crana mué xeHa.
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https://voutu.be/zZuOLQL1X~Y1

I asked the ash tree
Where is my beloved?
The ash tree didn’t answer me,

Shaking its head.

I asked the poplar
Where is my beloved?
The poplar showered me
With autumn leaves.

I asked the autumn
Where is my beloved?
Autumn answered me
With pouring rain.

I asked the rain

Where is my beloved?

For a long time the rain wept tears
Outside my window.

I asked the moon

Where is my beloved?

The moon hid itself in a cloud
And didn’t answer me.

I asked the cloud
Where is my beloved?

The cloud melted away
In the blue of the sky.

You, my only friend
Where is my beloved?

Tell me where she’s hiding
Do you know where she is?

My loyal friend answered,
My sincere friend answered:
She was your beloved,

She was your beloved,

She was your beloved,

But has become my wife.

Lyrics: B. Kupmon, music: M.
Tariverdiev
Sung by Cepreit Huxnrnn


https://youtu.be/zuOLQL1X7YI
http://www.tips4Russian.com
https://youtu.be/zuOLQL1X7YI
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